
IMPORTANT SAFETY AND PRODUCT 
INFORMATION

 WARNING
Failure to heed the following warnings could result in an 
accident or medical event resulting in death or serious injury.

Dive Warnings
	y This device is for use by certified divers only.
	y This device should not be used as the only source of 

pressure information. Always use backup instruments, 
including a depth gauge, submersible pressure gauge, 
and timer or watch.

	y Make sure that you fully understand the use, displays, 
and limitations of your device. If you have questions 
about this manual or the device, always resolve any 
discrepancies or confusion before diving with the 
device. Always remember that you are responsible for 
your own safety.

	y The transceiver uses sonar technology to communicate 
with paired devices underwater. Signals can be lost if 
there are large objects or obstructions between paired 
devices when diving in groups. Each diver should 
always use their own transceiver paired to their own 
dive computer to ensure better connectivity between the 
transceiver and dive computer.

	y The dive computer can calculate your surface air 
consumption rate (SAC) and air time remaining (ATR).

	y These calculations are an estimate and should not be 
relied on as the only source of information.

	y If you have a pacemaker or other implantable medical 
device, consult your physician before you dive. Scuba 



diving creates physical stresses on the body, which may 
not be suitable for individuals with pacemakers and 
other implantable medical devices.

	y Ensure that your transceiver is installed on a high 
pressure (HP) port on your regulator and tightened until 
snug. Do not overtighten.

	y Do not grip the regulator or the transceiver to move, 
carry, or adjust the air tank.

	y Perform pre-dive safety checks, such as checking proper 
device function and settings, display function, battery 
level, tank pressure, and bubble checks to check hoses 
for leaks.

	y Confirm the dive computer is receiving a signal from the 
transceiver prior to starting your dive. The pressure value 
and battery level should appear on the dive computer 
screen. Each diver is responsible for their own safety 
and tank pressure.

	y Check your device regularly during a dive. If there is any 
apparent malfunction, terminate the dive immediately 
and safely return to the surface.

	y If the dive computer receives no signal from the 
transceiver, the pressure value is replaced by “NO 
COMMS.” Check the position of the transceiver relative 
to the dive computer, and change the position as needed 
to acquire a signal. If a signal is not acquired, terminate 
the dive immediately and safely return to the surface.

	y If a tank pressure warning or battery warning appears on 
the dive computer, terminate the dive immediately and 
safely return to the surface. Disregarding the alarm may 
result in serious injury or death.

	y For safety reasons, you should never dive alone. Dive 
with a designated buddy. You should also stay with 
others for an extended time after a dive, because the 



potential onset of decompression illness (DCI) may be 
delayed or triggered by surface activities.

	y This device is not intended for commercial or 
professional dive activities. It is for recreational 
purposes only. Commercial or professional dive 
activities can expose the user to extreme depths or 
conditions that increase the risk of DCI.

	y Do not dive with a gas if you have not personally verified 
its contents and input the analyzed value to the device. 
Failure to verify tank contents and input the appropriate 
gas values to the device will result in incorrect dive 
planning information and could result in serious injury 
or death.

	y Diving with more than one gas mixture presents a much 
greater risk than diving with a single gas mixture.

	y Mistakes related to the use of multiple gas mixtures may 
lead to serious injury or death.

	y The transceiver is not an oxygen cleaned product. Do 
not use the transceiver with anything greater than 40% 
oxygen.

	y Diving with a partial pressure of oxygen (PO2) greater 
than 1.6, a central nervous system (CNS) oxygen toxicity 
exposure of 80% or greater, or daily oxygen tolerance 
units (OTU) of 300 or greater can be hazardous, and 
could result in serious injury or death. Terminate the dive 
if you reach oxygen toxicity levels.

	y The maximum operating pressure of the transceiver 
should not be exceeded.

	y Traveling to a higher elevation, including air travel, 
can temporarily cause a change in the equilibrium of 
dissolved nitrogen in the body. Always acclimatize to 
new altitudes before and after diving, because failure to 
do so may result in personal injury or death.



Battery Warnings
This device must use replaceable lithium batteries.
If these guidelines are not followed, batteries may experience 
a shortened life span or may present a risk of damage to the 
device, fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or injury.

	y Do not expose the device or batteries to fire, explosion, 
or other hazard.

	y BATTERIES ARE HAZARDOUS AND MUST BE KEPT 
AWAY FROM CHILDREN. 
NEVER PUT NEW OR USED BATTERIES IN MOUTH 
OR IN ANY PART OF THE BODY. Severe or fatal 

injuries can occur within 2 hours if swallowed or placed 
inside the body. If this occurs or is suspected, seek 
medical attention immediately.

	y Do not disassemble, modify, remanufacture, puncture, or 
damage the device or batteries.

	y Only replace batteries with correct replacement 
batteries. Using other batteries presents a risk of fire 
or explosion.

Device Warnings
	y Do not immerse or expose batteries to water or other 

liquids.
	y To avoid possible device damage, do not leave the 

device exposed to a heat source or in a high-temperature 
location, such as in the sun in an unattended vehicle.

	y Do not operate or store the device for an extended time 
period outside of the applicable temperature range listed 
in the printed manual in the product packaging.

 CAUTION
Failure to heed the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.



Dive Caution
Diver messaging requires line of sight between two 
compatible receivers with the same software version. Data 
successfully sent between divers using this feature may take 
up to 45 seconds to send. This is a supplemental feature that 
should not be relied upon as a method to receive emergency 
assistance and should not replace traditional dive safety 
tools and procedures.

NOTICE
Failure to heed the following notices could result in personal 
or property damage, or negatively impact the device 
functionality.

Battery Notice
Contact your local waste disposal department to dispose of 
the device/batteries in accordance with applicable local laws 
and regulations.

Product Environmental Programs
Information about the Garmin® product recycling program and 
WEEE, RoHS, REACH, and other compliance programs can be 
found at garmin.com/aboutGarmin/environment.

Radio Frequency Radiation Exposure
This device is a mobile transmitter and receiver that uses 
an internal antenna to send and receive low levels of radio 
frequency (RF) energy for data communications. The device 
emits RF energy below the published limits when operating 
in its maximum output power mode and when used with 
Garmin authorized accessories. To comply with RF exposure 
compliance requirements, the device should be used as 
described in the manual. The device should not be used in 
other configurations. This device must not be co-located or 
operated in conjunction with any other transmitter or antenna.

http://garmin.com/aboutGarmin/environment


Software License Agreement
BY USING THE DEVICE, YOU AGREE TO BE BOUND BY THE 
TERMS AND CONDITIONS OF THE FOLLOWING SOFTWARE 
LICENSE AGREEMENT. PLEASE READ THIS AGREEMENT 
CAREFULLY.
Garmin Ltd. and its subsidiaries (“Garmin”) grant you a limited 
license to use the software embedded in this device (the 
“Software”) in binary executable form in the normal operation 
of the product. Title, ownership rights, and intellectual property 
rights in and to the Software remain in Garmin and/or its 
third-party providers.
You acknowledge that the Software is the property of Garmin 
and/or its third-party providers and is protected under the 
United States of America copyright laws and international 
copyright treaties. You further acknowledge that the structure, 
organization, and code of the Software, for which source code 
is not provided, are valuable trade secrets of Garmin and/
or its third-party providers and that the Software in source 
code form remains a valuable trade secret of Garmin and/
or its third-party providers. You agree not to decompile, 
disassemble, modify, reverse assemble, reverse engineer, 
or reduce to human readable form the Software or any part 
thereof or create any derivative works based on the Software. 
You agree not to export or re-export the Software to any 
country in violation of the export control laws of the United 
States of America or the export control laws of any other 
applicable country.

Limited Warranty
The Garmin standard limited warranty applies to this 
accessory. For more information, go to Garmin.com.sg/
support/warranty.

http://Garmin.com.sg/support/warranty
http://Garmin.com.sg/support/warranty


安全および製品に関する警告
と注意事項

 警告
次に示される警告に従わなかった場合、死亡ま
たは重傷を負うおそれがあります。

ダイビングに関する警告
	y このデバイスは、有資格のダイバーのみが

使用できます。
	y このデバイスが示す圧力情報だけを唯一の

判断材料として使用しないでください。こ
のデバイスのバックアップとして、水深計、
残圧計、タイマーや時計などの機器を常に
使用してください。

	y デバイスの使用方法、表示内容、および制
限事項について、必ず十分に理解してくだ
さい。本マニュアルやデバイスに関して不
明な点がある場合は、デバイスを使用して
ダイビングする前に、必ず不明な点を解消
してください。ご自身の安全は、自分自身
が担っていることを常に念頭に置いてくだ
さい。

	y トランシーバーとペアリングしたデバイス
は、ソナー技術を利用して水中で通信しま
す。トランシーバーとペアリングしたデバ
イスとの間に大きな物体や障害物があると、
通信が途絶えることがあります。グループで
ダイビングをする際は、トランシーバーと
ダイブコンピュータを接続しやすくするた
めに、ダイバーは各自のトランシーバーと
ダイブコンピュータをペアリングして使用
してください。



	y ダイブコンピュータが算出する水面空気消
費率（SAC）と残圧時間（ATR）は推定値です。

	y これらの値を唯一の情報源として依拠すべ
きではありません。

	y ペースメーカーあるいはその他の体内埋め
込み型医療機器を装着されている場合は、
ダイビングする前にかかりつけの医師にご
相談ください。スキューバダイビングは身
体にかかる負荷が大きいため、ペースメー
カーあるいはその他の体内埋め込み型医療
機器を装着している方には適していない可
能性があります。

	y トランシーバーは、レギュレーターの高圧
（HP）ポートに取り付けて、しっかりと締め
てください。その際、過剰に締め付けない
でください。

	y タンクの移動、運搬、位置の調節をしたり
するときに、レギュレーターやトランシー
バーを掴まないでください。

	y ダイビングを開始する前に、デバイスの動
作や設定、ディスプレイの機能、バッテリー
レベル、タンク圧力、ホースの空気漏れな
どの安全確認を必ず実施してください。

	y ダイビングを開始する前に、ダイブコン
ピュータがトランシーバーからの信号を受
信していることを確認してください。トラ
ンシーバーの信号を受信していると、ダイ
ブコンピュータの画面にタンク圧力とバッ
テリーレベルが表示されます。ダイブコン
ピュータのみに頼らず、ダイバーの自己責
任でご自身の安全とタンク圧力を管理して
ください。

	y ダイビング中は、定期的にデバイスを確認



してください。明らかな異常がある場合は、
直ちにダイビングを中止し、安全のため水
面に戻ってください。

	y ダイブコンピュータがトランシーバーから
の信号を受信していないとき、ダイブコン
ピュータの圧力値には "NO COMMS”と表示
されます。ダイブコンピュータに対するト
ランシーバーの位置を確認し、必要に応じ
て信号を受信できる位置へ移動してくださ
い。位置を調整しても信号を受信できない
場合は、直ちにダイビングを中止し、安全
のため水面に戻ってください。

	y タンク圧力やバッテリーの警告がダイブコ
ンピュータに表示された場合は、直ちにダ
イビングを中止し、安全のため水面に戻っ
てください。警告を無視した場合、死亡ま
たは重傷を負うおそれがあります。

	y 安全上の理由から、単独でのダイビング
は絶対にしないでください。指定されたバ
ディと一緒にダイビングしてください。減
圧障害（DCI）の症状が遅れて現れたり、陸上
での活動によって減圧障害（DCI）が誘発され
ることがあるため、ダイビング後も、しば
らくの間は他の人と一緒に行動するように
してください。

	y このデバイスは、潜水士やプロダイバーの
ダイビングを目的としたものではありませ
ん。レクリエーションのみを目的にしたも
のです。潜水士やプロダイバーは、減圧障
害（DCI）のリスクが増大する水深や状況で
ダイビングする可能性があります。

	y 自分自身でタンクの中身を確認し、ガス
分析値をデバイスに必ず入力してから、ガ
スを使ったダイビングを実施してください。



タンクの中身の確認と、デバイスへのガス
分析値の入力を怠った場合、ダイビングプ
ランが誤ったものとなり、死亡または重傷
を負うおそれがあります。

	y 複数本のタンクを使ったダイビングは、一
本のタンクを使ったダイビングよりもはる
かに大きなリスクがあります。

	y 複数本のタンクを使用したときに操作を間
違えると、死亡または重傷を負うおそれが
あります。

	y トランシーバーは酸素クリーニング済みの
製品ではありません。40％以上の酸素濃度
ガスとともに使用しないでください。

	y 酸素分圧（PO2）が 1.6 以上、中枢神経系酸
素中毒の暴露 80% 以上、または一日の酸素
毒性単位（OTU）が 300 以上でのダイビング
は危険であり、死亡または重傷を負うおそ
れがあります。酸素中毒のレベルに達した
ときは、ダイビングを中止してください。

	y トランシーバーの最大使用圧力を超えない
ようにしてください。

	y 飛行機での移動を含む高所への移動により、
体内に溶解している窒素量が一時的に変化
する場合があります。ダイビングをしたあ
とは、新しい高度に順応するようにしてく
ださい。うまく順応できなかった場合、死
亡または重傷を負うおそれがあります。

バッテリーに関する警告
このデバイスには、交換可能なリチウムバッテ
リーを使用してください。
次に示す注意事項に従わなかった場合、バッテ
リーの使用寿命が短くなったり、デバイスの破損、



発火、化学熱傷、電解液漏洩、けがの原因とな
るおそれがあります。

	y デバイスおよびバッテリーを火気に近づけ
るなどの危険にさらす行為はおやめくださ
い。

	y バッテリーはお子様の手の届かないと
ころに保管してください。

	y 新品または使用済みのバッテリーを口
または体内に入れないでください。誤飲

などにより体内にバッテリーが入ると、化
学熱傷や内部器官の穿孔を引き起こし、死
に至るおそれがあります。誤飲による深刻
な熱傷は、2 時間以内に引き起こされます。
万一誤飲した場合には、直ちに医師の診察
を受けてください。

	y デバイスおよびバッテリーを改造、分解、再
製造しないでください。デバイスおよび
バッテリーに穴を開けたり、傷つけたりし
ないでください。

	y 交換用のバッテリーは、必ず規格の合った
ものをご使用ください。規格外のバッテ
リーを使用すると、発火または破裂するお
それがあります。

デバイスに関する警告
	y バッテリーを水や他の液体に浸水させない

でください。
	y デバイスを熱源にさらしたり、高温になる

場所（直射日光の当たる無人の車内など）に
放置しないでください。デバイスが破損す
るおそれがあります。

	y 規定の温度範囲外でのデバイス操作や長期



間の保管はおやめください。規定の温度範
囲についてはマニュアルに記載されていま
す。

 注意
次に示される注意に従わなかった場合、軽度あ
るいは中等度の傷害を負ったり、製品の破損等
が生じるおそれがあります。

ダイビングに関する注意
ダイバーメッセージング機能を使用するときは、
レシーバー間に遮るものがないことを確認して
ください。レシーバーのソフトウェアバージョ
ンは、同一である必要があります。メッセージ
データの送信には、最大で 45 秒間かかります。
この機能は補助的なものであり、従来のダイビ
ングツールや安全を確保するための手順に取っ
て代わるものではありません。この機能を緊急
的な状況で支援を得るための唯一の方法として
使用してはいけません。

注意
次に示される注意事項に従わなかった場合、使
用者がけがを負ったり、デバイスが破損または
デバイスの機能に悪影響を及ぼすおそれがあり
ます。

バッテリーに関する注意
デバイスまたはバッテリーを廃棄する際の廃棄
方法については、お住まいの各自治体が定める
方法に従ってください。



製品環境プログラム
Garmin 製 品 の リ サ イ ク ル プ ロ グ ラ ム お よ び
WEEE、RoHS、REACH、その他のコンプライア
ンスプログラムに関する情報は、Garmin.com/
aboutGarmin/environment をご覧ください。

ソフトウェアライセンス契約
デバイスの使用者は、その使用に際しては、以下
のソフトウェア ･ ライセンス契約の諸条件に同意
する必要がありますので ､ 本ライセンス契約をよ
くお読みください ｡
デバイスの使用者は、その使用に際しては、以下
のソフトウェア ･ ライセンス契約の諸条件に同意
する必要がありますので ､ 本ライセンス契約をよ
くお読みください ｡
Garmin 社 ( 以下「Garmin」) は使用者に対して、
本製品の通常操作について、実行可能なバイナ
リー形式で本機器に組み込まれたソフトウェア
( 以下「ソフトウェア」) を使用する限定ライセンス
を供与する。ソフトウェアに関する標記、所有権、
知的財産権は、引き続き Garmin が有する。
使用者は、以下のことを承認する：

	y ソフトウェアが、Garmin 所有財産であり、ア
メリカ合衆国の著作権法および国際著作権協
定に従って保護されていること。

	y ソ フ ト ウ ェ ア の 構 造、 編 成、 コ ー ド は、
Garmin の貴重な企業秘密であること。

	y ソ ー ス コ ー ド 形 式 の ソ フ ト ウ ェ ア も、
Garmin の貴重な企業秘密であること。

使用者は ､ 以下のことを行なわないことに同意す
る :

	y ソフトウェアその他ソフトウェア部品につ
いて、理解できる形式へのデコンパイル、

http://Garmin.com/aboutGarmin/environment
http://Garmin.com/aboutGarmin/environment


リバースエンジニアリング、逆コンパイル、
または逆アセンブルなどのソースコード解
析作業

使用者は、アメリカ合衆国の輸出管理法に違反し
て、ソフトウェアをいかなる国にも輸出または再
輸出しないことに合意する。

保証規定
保証規定については、以下の URL をご参照くだ
さい。
Garmin.com/ja-JP/legal/consumer-limited-
warranty/

■ �サポートセンター 
support.garmin.com/ja-JP/

■ �お問い合わせ先 
〒 354-0036 
埼玉県富士見市ふじみ野東 
1 丁目 7 番地 6 
Tel 0570-049530（ナビダイヤル） 
ガーミンジャパン株式会社

http://Garmin.com/ja-JP/legal/consumer-limited-warranty/
http://Garmin.com/ja-JP/legal/consumer-limited-warranty/
http://support.garmin.com/ja-JP/


安全及产品信息须知
 警告

不遵守以下警告可能会导致事故或医疗事件的发
生，进而造成人身伤害甚至死亡。

潜水警告
	y 该设备的潜水功能仅供合格认证的潜水员使用。
	y 请勿将此设备作为唯一的潜水设备使用。若未
在设备中输入适当的潜水相关资讯，可能会导
致严重的伤害甚至死亡。
	y 请确保自己完全了解潜水设备的使用方式、显
示模式及其限制。如果您对本手册或者设备有
任何疑问，请在使用该设备进行潜水前，务必
理清任何让您感到矛盾或疑惑的问题。请记住
您必须对自己的安全负责。
	y 气瓶传感器在水下透过声纳技术传送气瓶信息
至潜水电脑表。当团队同时进行潜水，并有大
型物体或障碍物介于之间时，讯号可能会出现
遗漏的情况。潜水员应将自己的气瓶传感器与
自己的潜水电脑表连接，以确保良好的连接状
态。
	y 该潜水电脑表可计算您的水面耗气率（Surface 
Air Consumption rate, SAC）和剩余气体时间
（Air Time Remaining, ATR）。
	y 这些计算结果都是预估值，请勿将此数据作为
唯一的判断依据。
	y 若您体内植入了心脏起搏器或其他电子设备，
潜水前请先咨询您的医生。水肺潜水会对身体
产生物理压力，可能不合适带有心脏起搏器或
者其它植入式医疗设备的人。
	y 请确保气瓶传感器安装在调节器的高压孔



（HP）并锁至紧贴。请勿过度锁紧。
	y 请勿拎起调节器或气瓶传感器移动、搬运或调
整气瓶。
	y 潜水前请进行安全检查，例如检查设备功能和
设置是否正确，并检查显示功能、电池电量、
气瓶压力以及通过气泡检查软管是否泄露。
	y 开始潜水前，请确保潜水电脑表确实有接收到
气瓶传感器的讯号，且压力值及剩余电量显示
于手表上。每个潜水员都需对自身安全及气瓶
压力负责。
	y 在潜水期间定期检查您的设备。 若有任何疑
似故障的状况时，请立即终止潜水并安全返回
水面。
	y 若潜水电脑表无法接收到气瓶传感器的讯号，
压力数值将会显示为 " 未连接 "。请确认气瓶
传感器与潜水电脑表的位置，必要时请更换位
置以接收讯号。若持续无法接收讯号，请立即
结束潜水，并安全地返回到水面。
	y 若潜水电脑表上出现气瓶压力或电池警告，请
立即终止潜水并安全返回水面。忽视警报可能
会造成严重的人身伤害甚至死亡。
	y 出于安全考虑，请勿独自潜水。请选择一位潜
伴一起潜水。潜水后也应该在其他人的陪伴下
停留一段时间，因为减压病（DCI）的发作可能
会延迟或因水面活动而触发。
	y 该设备不适用于商业或专业潜水活动，仅供休
闲目使用。商业或专业潜水活动可让使用者曝
露于极端深度，或增加减压病风险的状况中。
	y 使用气瓶潜水前，请检查气体含量并将分析值
输入设备。未检查气瓶的气体值或输入不正确
的气体值，都将产生错误的潜水计划信息，并
造成严重的伤害甚至死亡。
	y 使用多种混合气体进行潜水，比使用单一混合



气体的风险大得多。
	y 错误使用多种混合气体可能导致严重的伤害或
死亡。
	y Descent T2 传感器非氧气清洁产品，请勿使
用 40% 以上的高氧气体。
	y 潜水时，氧分压（PO2）大于 1.6、中枢神经系
统 CNS 氧中毒暴露 80% 或 300 以上的每日耐
氧单位（OUT）的状态是危险的，可能造成严重
伤亡。若达到氧中毒水平，立即终止潜水。
	y 请勿操作气瓶传感器最大操作压力。
	y 前往较高的海拔（包含乘坐飞机），会暂时引起
体内溶解氮水平的变化。在潜水前后请务必先
适应当地海拔，否则将会导致严重的伤害甚至
死亡。

电池警告
设备必须使用可替换的锂电池。
若未遵照下列准则，设备内的电池寿命可能会缩
短，或有设备损坏、发生火灾、化学品灼伤、电
解液泄漏或受伤的风险。
	y 请勿将设备或电池曝露于火焰、爆炸或其他危
险中。
	y 电池具有危险性，请勿将电池放置在儿童

可取得的地方。 
请勿将新的或用过的电池放入口中或身体
的任何部位中。吞下电池可能造成化学灼

伤、软组织穿孔，甚至死亡。吞入 2小时内便
可能造成严重灼伤，请立即寻求医疗救援。
	y 请勿拆解、改装、再制造、刺穿或损坏设备或
电池。
	y 请使用正确的替换电池。使用其他电池有导致
火灾或爆炸的风险。



设备警告
	y 请勿将设备和电池浸泡在水或其他液体中。
	y 为避免设备损坏，请勿将设备暴露在热源或高
温环境下，例如将设备放在无人且阳光直射的
车内。
	y 请勿在手册指定的温度范围外长时间操作或存
储本设备。

 重要
若未注意下列潜在危险，可能会受到轻微、中等
伤害或财产损失。

重要潜水信息
潜水员之间的信息通讯功能需要两个兼容的气瓶
传感器之间视线联系，且软件版本相同。使用此
功能在潜水员之间成功传输资料最长可能需花费 
45 秒。此功能为辅助功能，不应作为接收紧急援
助的主要方式，也不应该取代传统的潜水安全工
具及程序。

注意
未遵守以下事项可能会导致个人或财产损失，或
对设备造成不利的影响。

电池注意事项
请联系您当地的环保部门，按照适用的当地法律
法规处理设备 /电池。

产品环保计划
如需了解 Garmin 产品回收计划及 WEEE、RoHS、
REACH 等相关计划的详情，请访问 Garmin.com/
aboutGarmin/environment。

http://Garmin.com/aboutGarmin/environment
http://Garmin.com/aboutGarmin/environment


软件用户许可证声明
在使用本设备前，您必须同意并接受本设备软件的
使用授权声明的限制，请务必仔细阅读下列条款。
您购买本产品时，Garmin Ltd. 及其子公司（以下简
称为 Garmin）仅授权您使用安装于本设备的软件及
它的其他语言版本，而此软件的源代码的所有权和
知识产权仍归Garmin 所有。
上述软件的其他语言版本的所有权归 Garmin 和它
的第三方供应商所有 ，均受到国际版权法的保护。
包含所有的软件结构、组成、原始编码等都属于 
Garmin 及其第三方供应商的商业机密。您应同意
不反编译、分解、篡改、反汇编、反向还原或减少
软件中可使用的功能、或基于本软件复制出任何版
本。您同意不出口或再出口软件到任何中国、美国
或其他国家出口法法案明令禁止的国家或地区。请
您遵守上述声明及条款。

有限保修
Garmin 标准有限保修适用于此附件。有关更多信
息，请访问 Garmin.com.cn/support/warranty。

锂电池禁止拆解，撞击，挤压或投入火
中。若出现严重鼓胀，请勿继续使用。
请勿置于高温环境中。

制造厂商：台湾国际航电股份有限公司
销售厂商：上海佳明航电企业管理有限公司
联络地址：�上海市徐汇区桂平路 391 号	

（新漕河泾国际商务中心 A座 37 层）
电　　话：021-60737675
客服专线：400-819-1899

http://Garmin.com.cn/support/warranty
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安全及產品資訊須知
 警告

未能注意下列警告，有可能導致事故或醫療問題，
進而造成死亡或嚴重傷害。

潛水警告
	y 本裝置僅供經認證的潛水員使用。
	y 請勿將此裝置作為唯一的壓力數據來源。請務

必使用備用儀器，包括深度計、殘壓表、計時
器或備用潛水電腦。

	y 請確保自己完全了解此裝置的使用方式、顯示
模式及其限度。如果您對本手冊或裝置有任何
疑問，請務必於使用該裝置潛水前，釐清任何
讓您感到矛盾或疑惑的部分。請記住您必須對
自己的安全負責。

	y 發射器在水下透過聲納技術傳送氣瓶資訊至潛
水電腦錶。當團隊同時進行潛水，並有大型物
體或障礙物介於之間時，訊號可能會有遺漏之
情形。潛水員應將自己的發射器與自己的潛水
電腦錶連結，以確保良好的連結狀態。

	y 潛水電腦錶可以計算您的水面氣體消耗
（Surface Air Consumption, SAC）和剩餘氣體
時間（Air Time Remaining, ATR）。

	y 計算結果皆為估算值，請勿將此數據作為唯一
的判斷依據。

	y 如果您有使用心律調節器或其他植入式醫療裝
置，潛水前請先諮詢您的醫師。水肺潛水會對
身體產生物理性壓力，可能不適合有使用心律
調節器或其他植入式醫療裝置的個人。

	y 請確保您的發射器是安裝在調節器的高壓孔
（HP）並鎖至緊貼。請勿過度鎖緊。



	y 請勿拎著調節器或發射器移動、攜帶或調整氣
瓶。

	y 潛水前進行安全確認，例如裝置功能與設定是
否正常、顯示功能、電量狀態、氣瓶壓力，以
及氣泡檢查以確認軟管是否有漏氣。

	y 開始潛水前，請確保潛水電腦錶有確實接收到
發射器的訊號。氣壓值及剩餘電量應顯示於潛
水電腦錶面上。每個潛水員皆需對自身安全及
氣瓶壓力負責。

	y 潛水期間應定時檢查您的裝置。若有任何疑似
故障的狀況時，請立即結束潛水，並安全地回
到水面。

	y 如果潛水電腦錶沒有收到發射器的訊號，壓力
數值將會顯示為 " 無連結 "。請確認發射器與
潛水錶的相關位置，並視需求調整位置以接收
訊號。如果仍無法接收訊號，請立即結束潛水，
並安全地回到水面。

	y 如果潛水電腦錶上出現氣瓶壓力或電池警告，
請立即結束潛水，並安全地回到水面。忽視這
些警報可能導致嚴重傷害或死亡。

	y 為了確保安全，切勿單獨潛水。請與指定搭檔
一同潛水。潛水後一段時間內也應與他人共同
行動，因為減壓疾病（DCI）的發作有可能會因
水面活動而延遲或觸發。

	y 本裝置用途並非商業或專業潛水活動，僅供休
閒目的使用。商業或專業潛水活動可能讓使用
者曝露於極端深度，或容易導致 DCI 的環境。

	y 使用氣體進行潛水前，請親自驗證其氣體數值
並將氣體值輸入至裝置。未驗證氣瓶的氣體
數值且輸入不正確的氣體值至裝置，將會造成
錯誤的潛水計劃資訊，並導致嚴重的傷害或死
亡。

	y 使用多種混合氣體潛水，比使用單一混合氣體



的風險大得多。
	y 錯誤使用多種混合氣體可能導致嚴重的傷害或

死亡。
	y 發射器並非經適氧清洗過之產品，請勿搭配超

過 40% 的氧氣使用。
	y 以大於 1.6 的氧分壓（PO2）、80% 以上的中樞

神經系統（CNS）氧中毒曝露率、或 300 以上
的每日耐氧單位（OTU）的狀態進行潛水是危險
的，且可能造成嚴重傷亡。若您達到氧中毒程
度時應停止潛水。

	y 請勿超過發射器最大操作壓力。
	y 旅行至較高的海拔（包含搭機）時，體內溶解氮

的平衡會暫時發生變化。潛水前後皆請務必
先適應當地海拔，否則可能導致個人傷害或死
亡。

電池警告
裝置必須使用可替換的鋰電池。
如未遵照以下準則，裝置內的電池壽命可能會縮
短，或有損壞裝置、起火、化學灼傷、電解液漏液，
以及受傷的風險。

	y 請勿將電池曝露於火焰、爆炸或其他危險中。
	y 電池具危險性，請勿將電池放置在兒童可

取得的地方。 
請勿將新的或用過的電池放入口中或身體
的任何部位中。吞下電池或將電池放入體

內 2 小時內即可造成嚴重或致命傷害。如發生
或疑似發生此狀況，請立即尋求醫療協助。

	y 請勿拆解、變造、再製、鑿孔或損壞裝置或電
池。

	y 請使用正確的替換電池。使用其他電池有導致
火災或爆炸的風險。



裝置警告
	y 請勿將電池浸入或曝露於水或其他液體中。
	y 為避免裝置損傷，請勿將裝置曝露於熱源或高

溫下，例如將裝置放在無人且太陽直射的車
上。

	y 請勿在包裝印刷手冊上所註明的操作溫度範圍
外操作或保存裝置。

 重要
未能注意下列重要事項，有可能導致輕度或中度
傷害或財產損失。

潛水重要事項
潛水員訊息功能須在兩台安裝相同版本軟體的相
容發射器之間維持視線。使用此功能在潛水員之
間成功傳送資料最多可能需要 45 秒。此功能為輔
助功能，不應作為接收緊急援助的主要方式，也
不應取代傳統的潛水安全工具及程序。

注意
未能注意下列注意事項，有可能導致個人或財產
損失，或對裝置造成不良的影響。

電池注意事項
處置裝置或電池時請依照當地適用法規，洽詢當
地廢棄物處置部門。

產品環境計劃
Garmin 產品回收計劃及 WEEE、RoHS、REACH 
和其他符合性計劃的資訊可以在 Garmin.com/
aboutGarmin/environment 取得。

http://Garmin.com/aboutGarmin/environment
http://Garmin.com/aboutGarmin/environment


低功率電波輻射器材管理宣告
本產品謹遵循 NCC 所頒布電信管理法，並經驗證
通過合格，請使用者遵循相關電信法規以避免違反
規定受罰。若使用者欲攜帶本機至其他地區或國家
應用，也請遵循該地區或國家之相關法令限制。根
據 NCC 低功率射頻器材技術規範規定：
3.8.2 章節：
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、
商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變
更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不
得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現
象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。
前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通
信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學
及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
軟體使用授權聲明
在使用本裝置前，您必需先同意下列有關本機台軟
體之授權限制與聲明，請務必仔細閱讀下列條文。
在您購買及使用本產品時，Garmin Ltd. 及其子公
司（Garmin）限定授權您在產品的正常使用範圍內
以二進制可執行形式使用內建於本產品中的軟體

（本軟體）。本軟體之名稱、所有權與智慧財產權，
仍均屬於 Garmin 及 / 或第三方提供者所有。
上述產品之中、英文版軟體工具之財產所有權，均
受到美國政府、產品販售國家或地區政府與全球智
慧財產權的相關公約保護，包含全部軟體程式結構、
組態、原始編碼之商業價值，均歸屬 Garmin 商業
機密。您同意不自行將這個軟體重新編譯、組合、
修正、轉換組合、轉換工程或降低人們的使用功能、
產生偏差功能等行為，您亦同意不自行出口或轉口
本軟體至其他尚屬美國政府明文禁運地區的國家或
地區。請您遵守上述聲明與條款。



有限保固
此配件適用 Garmin 標準有限保固。如需更多資訊，
請前往 Garmin.com.tw/support/warranty。

製造銷售：台灣國際航電股份有限公司
聯絡地址：新北市汐止區樟樹二路 68 號
電　　話：(02)2642-8999
客服專線：(02)2642-9199

廢電池請回收，當機台不易拆解時，	
請整機交由資源回收系統回收。

http://Garmin.com.tw/support/warranty


중요한 안전 및 제품 정보
 경고

다음 경고에 주의를 기울이지 않는 경우 사망이나 
심각한 부상을 초래할 수 있는 사고 또는 의료 사고가 
발생할 수 있습니다.

다이빙 경고
	y 이 장치는 전문 인증 기관으로 자격증 받은 

다이버만 사용할 수 있습니다.
	y 이 장치는 압력 정보를 얻기 위한 유일한 

기준으로 사용해서는 안 됩니다. 항상 수심계, 
수중 압력계, 타이머 또는 시계와 같은 다른 보조 
장비를 함께 사용하십시오.

	y 장치의 사용 방법, 디스플레이, 한계를 완벽하게 
이해해야 합니다. 본 설명서 또는 장치에 대한 
의문점이 있는 경우, 장치를 사용하여 다이빙을 
하기 전에 항상 차이점과 혼동되는 점을 
해결해야 합니다. 자신의 안전은 스스로 지켜야 
할 책임이 있다는 것을 항상 유념하십시오.

	y 트랜스시버는 소나(Sonar) 기술을 사용하여 
페어링된 장치와 수중에서 통신합니다. 그룹 
다이빙을 할 때 페어링된 장치 사이에 큰 물체나 
장애물이 있으면 신호가 끊어질 수 있습니다. 
각 다이버는 항상 자신의 다이브 컴퓨터에 
페어링된 자신의 트랜스시버를 사용하여, 
트랜스시버와 다이브 컴퓨터 사이의 연결을 
양호한 상태로 유지해야 합니다.

	y 다이브 컴퓨터는 사용자의 수면 공기 
소모율(SAC: Air Consumption Rate)과 잔여 
공기 시간(ATR: Air Time Remaining)을 
계산할 수 있습니다.

	y 이 계산은 추정치이므로 유일한 정보 



공급원으로서 의존해서는 안 됩니다.
	y 심박조율기나 그 밖의 체내 삽입형 

의료기기를 사용하는 경우, 다이빙 전에 
의사와 상담하십시오. 스쿠버 다이빙은 우리 
몸에 물리적인 스트레스를 유발하며, 이것은 
심박조율기나 체내 삽입형 의료기구를 착용한 
개인에게는 좋지 않을 수도 있습니다.

	y 트랜스시버가 레귤레이터의 HP(High 
Pressure) 포트에 연결되어 있는지 확인하고 
충분히 조입니다. 너무 과도하게 조여서는 
안됩니다.

	y 레귤레이터 또는 트랜스시버를 잡고 에어 
탱크를 이동하거나 운반하거나 조정하지 
마십시오.

	y 올바른 장비 기능과 설정 상태, 디스플레이 
기능, 배터리 잔량, 탱크 압력, 호스 누설을 
확인하기 위한 기포 점검과 같은 다이빙 전 안전 
점검을 수행하십시오.

	y 다이빙을 시작하기 전에 다이브 컴퓨터가 
트랜스시버로부터 오는 신호를 수신하고 있는지 
확인하십시오. 압력 값과 배터리 잔량이 다이브 
컴퓨터 화면에 표시되어야 합니다. 각 다이버는 
스스로 자신의 안전과 탱크 압력에 대한 책임을 
져야 합니다.

	y 다이빙 도중에는 장치를 주기적으로 
점검하십시오. 기능에 이상이 있는 것으로 
보인다면 다이빙을 즉시 종료하고 수면으로 
안전하게 복귀하십시오.

	y 다이브 컴퓨터가 트랜스시버의 신호를 
수신하지 못하는 경우, 압력 값은 "통신 없음" 
메시지로 대체될 것입니다. 다이브 컴퓨터에 
대한 트랜스시버의 위치를 확인하고, 신호를 
수신하는데 필요하다면 위치를 변경하십시오. 



신호가 수신되지 않는 경우, 다이빙을 즉시 
종료하고 안전하게 수면으로 복귀하십시오. 

	y 다이브 컴퓨터에 탱크 압력 경고 또는 배터리 
경고가 표시되는 경우, 즉시 다이브를 종료하고 
수면으로 안전히 복귀하십시오. 경고를 
무시하는 경우 심각한 상해 또는 사망에 이를 수 
있습니다.

	y 다이버의 안전을 위하여 절대로 단독으로 
다이빙하지 마십시오. 항상 지정된 다이빙 
동료와 다이빙하십시오. 감압병(DCI: 
Decompression Illness)의 증상은 뒤늦게 
나타나거나 수면 위에서의 활동에 의해 촉발될 
수도 있기 때문에, 다이빙 후에도 충분한 시간 
동안 다른 사람들과 같이 있어야 합니다. 

	y 본 제품은 상업적 또는 전문적 다이빙 활동을 
위한 제품이 아닙니다. 본 제품은 레크레이셔널 
다이빙만을 위한 제품입니다. 상업적 또는 
전문적 다이빙 활동 시에는 감압병의 위험을 
증가시키는 극한의 깊이 또는 극단적 조건에 
노출될 수 있습니다. 

	y 다이버가 직접 다이빙 기체의 성분을 검증하고 
분석된 값을 장치에 입력하지 않았다면 이 
기체를 사용하여 다이빙하지 마십시오. 탱크의 
성분을 제대로 검증하지 못하고 장치에 적절한 
기체 값을 입력하지 못한 경우에는 다이빙 계획 
정보가 잘못 제공되어 상해 또는 사망을 일으킬 
위험이 있습니다. 

	y 단일 기체(싱글 가스)를 사용하는 다이빙보다 
두 개 이상의 기체가 혼합된 혼합 기체(멀티 
가스)를 사용하는 다이빙이 훨씬 더 위험합니다.

	y 혼합 기체 사용 시의 실수로 인해 심각한 상해 
또는 사망 사고가 발생할 수도 있습니다. 

	y 트랜스시버는 산소 청소된 제품이 아닙니다. 



산소가 40% 이상인 기체와 함께 트랜스미터를 
사용하지 마십시오. 

	y 1.6을 초과하는 산소 부분압(PO2: Partial 
Pressure of Oxygen), 80% 이상의 
중추신경계(CNS: Central Nervous System) 
산소 독성 노출, 300 이상의 일일 OTU(Oxygen 
Tolerance Units)의 다이빙은 해로울 수 
있으며 심각한 상해 또는 사망을 일으킬 위험이 
있습니다. 산소 독성 수준에 도달하면 다이빙을 
중단하십시오. 

	y 트랜스시버의 최대 작동 압력을 초과해서는 안 
됩니다.

	y 항공기 여행처럼 높은 고도로 여행하는 것은 
체내 용존 질소의 평형상태에 변화를 유발할 
수도 있습니다. 다이빙 전과 후에는 항상 새로운 
고도에 신체를 적응시켜야 합니다. 고도 적응을 
하지 않으면 심각한 상해 또는 사망 사고가 
발생할 수도 있습니다.

배터리 경고
이 장치에는 리튬 배터리를 사용해야 합니다.
아래 수칙을 따르지 않을 경우 배터리 수명이 
단축되거나 장치 파손, 화재, 화학 화상, 전해질 누액 
및/또는 상해 등을 일으킬 수 있습니다.

	y 장치 또는 배터리를 열원 또는 직사광선 아래 
주차된 차량과 같이 온도가 높은 곳에 두지 
마십시오.

	y 배터리는 유해하며, 어린이의 손이 닿지 
않는 장소에 보관되어야 합니다. 
새 배터리 또는 사용한 배터리를 절대로 입 
안이나 몸 속에 넣지 마십시오. 삼키거나 몸 

속에 넣었을 경우, 2시간 이내에 치명적이거나 
심각한 부상을 일으킬 수 있습니다. 이러한 



상황이 발생하거나 의심된다면, 즉시 의료 
조치를 취해야 합니다.

	y 장치 또는 배터리를 분해, 개조, 재조립, 파손 
또는 훼손하지 마십시오.

	y 올바른 교체용 배터리만을 사용하여 배터리를 
교체하십시오. 다른 배터리를 사용하면 화재 
또는 폭발이 일어날 위험이 있습니다.

장치 경고
	y 장치를 물이나 기타 액체, 불, 폭발 또는 기타 

위험에 노출시키지 마십시오.
	y 장치의 손상를 피하기 위해 장치를 열원 또는 

직사광선 아래 주차된 차량과 같이 온도가 높은 
곳에 두지 마십시오.

	y 제품 패키지의 인쇄된 설명서에 명시된 온도 
범위 밖에서 제품을 작동하거나 보관하지 
마십시오.

 주의
다음 주의사항에 주의를 기울이지 않는 경우, 경상, 
중상 또는 재산 피해를 입을 수 있습니다. 

다이빙 경고
다이버 메시징 기능을 사용하려면 같은 소프트웨어 
버전을 사용하는 호환되는 두 리시버 사이에 
가시선이 확보되어야 합니다. 이 기능을 사용하여 
다이버들 사이에서 이루어진 데이터 전송은 
45초까지 걸릴 수 있습니다. 이 기능은 단지 보조 
기능일 뿐이며, 비상 시 긴급 구조를 받기 위한 기본 
수단으로 의존해서는 안 됩니다. 또한, 기존의 다이빙 
안전 도구와 절차를 대신해서도 안 됩니다.



주의
다음 알림에 주의를 기울이지 않는 경우 상해 또는 
재산상의 손실을 입거나 장치의 기능에 부정적인 
영향을 끼칠 수도 있습니다.

배터리 알림
현지 폐기물 처리 기관에 문의하여 현지 법률 및 
규정에 따라 장치/배터리를 폐기하십시오.

제품 환경 프로그램
Garmin의 제품 재활용 프로그램과 WEEE, RoHS, 
REACH 및 기타 규정 준수 프로그램에 대한 
정보는 Garmin.com/ko-KR/sustainability/
environment/를 참조하십시오.

B급 기기(가정용)
이 기기는 가정용(B급) 전자파 적합기기로서 주로 
가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 모든 지역에서 
사용할 수 있습니다.

소프트웨어 라이센스 협약
이 장치를 사용하는 것은 이하 소프트웨어 라이센스 
협약의 약관을 준수하는 것에 동의하는 것입니다. 이 
협약을 주의해서 읽어주십시오.
Garmin Ltd. 및 그 계열사(이하 "Garmin")는 이 
장치에 내장된 소프트웨어(이하 "소프트웨어")를 
제품의 정상적인 작동에서 실행 가능한 바이너리 
형태로 사용할 수 있는 제한된 라이센스를 귀하에게 
부여합니다. 소프트웨어에 대한 소유권 및 지적 
재산권은 Garmin 및/또는 그 제3자 공급자에게 
있습니다.
귀하는 소프트웨어가 Garmin 및/또는 그 제3자 
공급자의 재산이며 미국 저작권법 및 국제 저작권 
협약의 보호를 받는다는 것에 동의합니다. 귀하는 

http://Garmin.com/ko-KR/sustainability/environment/
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또한 소스 코드가 제공되지 않는 소프트웨어의 코드, 
구조 및 구성이 Garmin 및/또는 그 제3자 공급자의 
중요한 기업 비밀이며, 소스 코드 형태의 소프트웨어가 
Garmin 및/또는 그 제3자 공급자의 중요한 기업 
비밀이라는 것을 인정합니다. 귀하는 소프트웨어의 
전부 또는 일부를 디컴파일, 디스어셈블, 수정, 리버스 
어셈블, 리버스 엔지니어링 또는 사람이 읽을 수 있는 
형태로 축소하지 않으며, 소프트웨어에 기반한 파생 
저작물을 생성하지 않는다는 것에 동의합니다. 귀하는 
미국의 수출 통제법 또는 기타 해당 국가의 수출 
통제법을 위반하여 소프트웨어를 어떠한 국가에도 
수출하거나 재수출하지 않는다는 것에 동의합니다.

제한 보증
Garmin 기준 제한 보증은 이 액세서리에 적용됩니다. 
자세한 정보는 Garmin.co.kr/support/warranty/를 
참조하시기 바랍니다.

ข้อ้มูลูผลิติภัณัฑ์แ์ละความปลอดภัยั
ที่่�สำำ�คัญั

 คำำ�เตือืน
การไม่ใ่ส่ใ่จต่อ่การเตือืนต่อ่ไปนี้้�อาจเป็็นผลให้เ้กิดิอุบุัตัิเิหตุหุรือื
เหตุกุารณ์ท์างการแพทย์ท์ี่่�ส่ง่ผลให้เ้กิดิการบาดเจ็็บรุนุแรงหรือื
เสีียชีวีิติได้ ้

คำำ�เตือืนในการดำำ�น้ำำ ��
	y อุปุกรณ์น์ี้้�ใช้ส้ำำ�หรับนักดำำ�น้ำำ��ที่่�ผ่า่นการรัับรองแล้ว้เท่า่นั้้ �น
	y ไม่ค่วรใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้�เป็็นแหล่ง่ข้อ้มูลูความดันัแหล่ง่เดีียว คุณุควร

ใช้เ้ครื่่�องมือืวัดัสำำ�รองเสมอรวมถึงึเกจวัดัความลึกึ เกจวัดัความ
ดันัใต้น้้ำำ�� และตัวัจับเวลาหรือืนาฬิกิา

	y ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่คุณุเข้า้ใจการใช้ง้าน การแสดงผล และข้อ้
จำำ�กัดัของอุปุกรณ์ข์องคุณุอย่า่งเต็็มที่่� หากคุณุมีีข้อ้สงสัยัเกี่่�ยว

http://Garmin.co.kr/support/warranty/


กับัคู่่�มือืฉบับันี้้�หรือือุปุกรณ์ ์ควรแก้ไ้ขความขัดัข้อ้งหรือืข้อ้สับัสน
ใด ๆ ก่อ่นการดำำ�น้ำำ��กับัอุปุกรณ์น์ี้้�เสมอ โปรดจำำ�ไว้ว้่า่คุณุต้อ้งรัับ
ผิดิชอบต่อ่ความปลอดภัยัของคุณุเองเสมอ

	y เครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณใช้เ้ทคโนโลยีีโซนาร์เ์พื่่�อสื่่�อสารกับั
อุปุกรณ์ใ์ต้น้้ำำ��ที่่�จัับคู่่� สัญัญาณอาจสูญูหายหากมีีวัตัถุขุนาดใหญ่่
หรือืสิ่่�งกีีดขวางระหว่า่งอุปุกรณ์ท์ี่่�จัับคู่่�เมื่่�อ 
ดำำ�น้ำำ��เป็็นกลุ่่�ม นัักดำำ�น้ำำ��แต่ล่ะคนควรใช้เ้ครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณ
ที่่�จัับคู่่�กับัคอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ��ของตัวัเองเสมอเพื่่�อให้แ้น่่ใจถึงึ
การเชื่่�อมต่อ่ที่่�ดีีกว่า่ระหว่า่งเครื่่�องส่ง่สัญัญาณและคอมพิวิเตอร์์
ดำำ�น้ำำ��

	y คอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ��สามารถคำำ�นวณอัตัราการบริโิภคอากาศที่่�
ผิวิน้ำำ�� (SAC) และเวลาที่่�อากาศเหลือือยู่่� (ATR)

	y การคำำ�นวณเหล่า่นี้้�เป็็นการประมาณค่า่แและไม่ค่วรใช้เ้ป็็นแหล่ง่
ข้อ้มูลูเพีียงแหล่ง่เดีียว

	y หากคุณุมีีเครื่่�องกระตุ้้� นไฟฟ้้าหัวัใจหรือือุปุกรณ์ท์างการแพทย์์
ที่่�ฝัังในร่า่งกายอื่่�น ๆ โปรดปรึกึษาแพทย์ข์องคุณุก่อ่นที่่�คุณุดำำ�
น้ำำ�� การดำำ�น้ำำ��ลึกึสร้า้งแรงกดดันัทางกายภาพต่อ่ร่า่งกาย ซึ่่�งอาจ
ไม่เ่หมาะสำำ�หรับบุคุคลที่่�มีีเครื่่�องกระตุ้้� นไฟฟ้้าหัวัใจและอุปุกรณ์์
ทางการแพทย์ท์ี่่�ฝัังในร่า่งกายอื่่�น ๆ

	y โปรดมั่่�นใจว่า่เครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณของคุณุถูกูติดิตั้้ �งบนพอร์ต์
แรงดันัสูงู (HP) บนตัวัควบคุมุของคุณุและขันัจนแน่่น แต่อ่ย่า่
ขันัแน่่นจนเกินิไป

	y อย่า่จัับหัวัปรัับแรงดันัหรือืเครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณเพื่่�อเคลื่่�อนย้า้ย 
พกพา หรือืปรัับถังัอากาศ

	y ทำำ�การตรวจสอบความปลอดภัยัก่อ่นดำำ�น้ำำ�� เช่น่ การตรวจสอบ
ฟัังก์ช์ันัและการตั้้ �งค่า่ต่า่ง ๆ ที่่�เหมาะสมของอุปุกรณ์ ์ฟัังก์ช์ันั
การแสดงผล ระดับัแบตเตอรี่่� และความดันัถังั และการตรวจ
สอบฟองเพื่่�อตรวจสอบการรั่่�วไหลของท่อ่

	y ยืนืยันัว่า่คอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ��กำำ�ลังัรัับสัญัญาณจากเครื่่�องรัับ
ส่ง่สัญัญาณก่อ่นเริ่่�มการดำำ�น้ำำ��ของคุณุ ค่า่ความดันัและระดับั
แบตเตอรี่่�ควรปรากฏบนหน้า้จอคอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ�� นัักดำำ�น้ำำ��
แต่ล่ะคนมีีหน้า้ที่่�รัับผิดิชอบด้า้นความปลอดภัยัและแรงดันั
ของถังั



	y ตรวจสอบอุปุกรณ์ข์องคุณุเป็็นประจำำ�ระหว่า่งดำำ�น้ำำ�� หากมีีความ
ผิดิปกติใิด ๆ ที่่�เห็็นได้ช้ัดั ให้ยุ้ตุิกิารดำำ�น้ำำ��ทันัทีีและกลับัสู่่�พื้้�น
ผิวิอย่า่งปลอดภัยั

	y หากคอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ��ไม่ไ่ด้รั้ับสัญัญาณจากเครื่่�องรัับส่ง่
สัญัญาณ ค่า่ความดันัจะถูกูแทนที่่�ด้ว้ย "ไม่ม่ีีสัญัญาณ" 
ตรวจสอบตำำ�แหน่งของเครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณที่่�สัมัพันธ์ก์ับั
คอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ��และเปลี่่�ยนตำำ�แหน่งตามต้อ้งการเพื่่�อรัับ
สัญัญาณ หากยังัไม่ส่ามารถรับสัญัญาณได้ ้ให้ยุ้ตุิกิาร 
ดำำ�น้ำำ��ทันัทีีและกลับัสู่่�พื้้�นผิวิอย่า่งปลอดภัยั

	y หากคำำ�เตือืนแรงดันัถังัหรือืคำำ�เตือืนแบตเตอรี่่�ปรากฏขึ้้�นบน
คอมพิวิเตอร์ด์ำำ�น้ำำ��ให้ยุ้ตุิกิารดำำ�น้ำำ��ทันัทีีและกลับัสู่่�พื้้�นผิวิอย่า่ง
ปลอดภัยั การไม่ใ่ส่ใ่จกับัสัญัญาณเตือืนอาจทำำ�ให้บ้าดเจ็็บ
สาหัสัหรือืเสีียชีวีิติได้ ้

	y สำำ�หรับเหตุผุลด้า้นความปลอดภัยั คุณุไม่ค่วรดำำ�น้ำำ��ตามลำำ�พัง 
ควรดำำ�น้ำำ��กับัเพื่่�อนที่่�ได้รั้ับมอบหมายไว้ ้คุณุยังัควรอยู่่�ร่ว่มกับัคน
อื่่�น ๆ สักัระยะหนึ่่�งหลังัจากการดำำ�น้ำำ�� เพราะว่า่การเริ่่�มมีีอาการที่่�
อาจเกิดิขึ้้�นของโรคน้ำำ��หนีีบ (DCI) อาจถูกูประวิงิหรือืถูกูกระตุ้้� น
โดยกิจิกรรมต่า่ง ๆ บนผิวิน้ำำ��

	y อุปุกรณ์น์ี้้�ไม่ม่ีีจุดุประสงค์ส์ำำ�หรับกิจิกรรมการดำำ�น้ำำ��เชิงิพาณิชิย์์
หรือืสำำ�หรับมือือาชีพี โดยมีีไว้ส้ำำ�หรับวัตัถุปุระสงค์เ์พื่่�อการพััก
ผ่อ่นหย่อ่นใจเท่า่นั้้ �น กิจิกรรมการดำำ�น้ำำ��เชิงิพาณิชิย์ห์รือืสำำ�หรับ
มือือาชีพีสามารถปล่อ่ยให้ผู้้้� ใช้ส้ัมัผัสกับัความลึกึเกินิหรือืภาวะที่่�
เพิ่่�มความเสี่่�ยงต่อ่ DCI ได้ ้

	y อย่า่ดำำ�น้ำำ��ด้ว้ยก๊า๊ซหากคุณุไม่ไ่ด้ต้รวจสอบสิ่่�งที่่�บรรจุดุ้ว้ยตนเอง
และป้้อนค่า่ที่่�ได้ว้ิเิคราะห์ไ์ปยังัอุปุกรณ์ ์ความล้ม้เหลวในการ
ตรวจสอบสิ่่�งที่่�บรรจุใุนถังัและป้้อนค่า่ก๊า๊ซที่่�เหมาะสมกับัอุปุกรณ์์
จะส่ง่ผลให้ข้้อ้มูลูการวางแผน 
ดำำ�น้ำำ��ไม่ถู่กูต้อ้งและอาจส่ง่ผลให้ไ้ด้รั้ับการบาดเจ็็บสาหัสัหรือื
เสีียชีวีิติได้ ้

	y การดำำ�น้ำำ��ที่่�มีีส่ว่นผสมของก๊า๊ซมากกว่า่หนึ่่�งชนิดิจะทำำ�ให้เ้กิดิ
ความเสี่่�ยงมากกว่า่การดำำ�น้ำำ��ด้ว้ยส่ว่นผสมของก๊า๊ซชนิดิเดีียว

	y เกี่่�ยวข้อ้งกับัการใช้ก้๊า๊ซผสมหลายชนิดิอาจนำำ�ไปสู่่�การบาดเจ็็บ
สาหัสัหรือืเสีียชีวีิติได้ ้



	y เครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณไม่ใ่ช่ผ่ลิติภัณัฑ์ท์ี่่�ทำำ�ความสะอาด
ด้ว้ยออกซิเิจน อย่า่ใช้เ้ครื่่�องส่ง่สัญัญาณกับัสิ่่�งใดก็็ตามที่่�มีี
ออกซิเิจนมากกว่า่ 40%

	y การดำำ�น้ำำ��ด้ว้ย partial pressure of oxygen (PO2) ที่่� 
มากกว่า่ 1.6 การสัมัผัสกับัความเป็็นพิษิของออกซิเิจนของ
ระบบประสาทส่ว่นกลาง (CNS) ที่่� 80% หรือืมากกว่า่ หรือื 
oxygen tolerance units (OTU) ในแต่ล่ะวันัของ 300 หรือื
มากกว่า่ และอาจส่ง่ผลให้ไ้ด้รั้ับบาดเจ็็บสาหัสัหรือืเสีียชีวีิติได้ ้
ยุตุิกิารดำำ�น้ำำ��หากคุณุถึงึระดับัความเป็็นพิษิของออกซิเิจน

	y ไม่ค่วรใช้ง้านเครื่่�องรัับส่ง่สัญัญาณที่่�เกินิความดันัใช้ง้านสูงูสุดุ
	y การไต่ไ่ปยังัระดับัความสูงูที่่�สูงูขึ้้�น รวมถึงึการเดินิทาง 

ทางอากาศ สามารถทำำ�ให้เ้กิดิการเปลี่่�ยนแปลงความสมดุลุของ
ไนโตรเจนที่่�ละลายในร่า่งกายได้ช้ั่่�วคราว ควรปรัับตัวัให้เ้ข้า้กับั
ระดับัความสูงูใหม่ก่่อ่นและหลังัการดำำ�น้ำำ�� เพราะว่า่หากไม่ท่ำำ�
เช่น่นั้้ �นอาจส่ง่ผลให้เ้กิดิการบาดเจ็็บส่ว่นบุคุคลหรือืเสีียชีวีิติได้ ้

คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับัแบตเตอรี่่�
อุปุกรณ์น์ี้้�ต้อ้งใช้แ้บตเตอรี่่�ลิเิธีียมที่่�สามารถเปลี่่�ยนได้ ้
หากไม่ป่ฏิบิัตัิติามแนวทางเหล่า่นี้้� อาจทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่�มีีช่ว่งอายุกุาร
ใช้ง้านที่่�สั้้ �นลง หรือือาจทำำ�ให้เ้สี่่�ยงต่อ่การชำำ�รุดุเสีียหายของอุปุกรณ์ ์
เกิดิไฟไหม้ ้เกิดิแผลไหม้จ้ากสารเคมีี เกิดิการรั่่�วไหลของสารอิเิล็็ก
โทรไลต์ ์และ/หรือืได้รั้ับบาดเจ็็บ

	y อย่า่ปล่อ่ยให้อุ้ปุกรณ์ห์รือืแบตเตอรี่่�สัมัผัสกับัเปลวไฟ  
การระเบิดิ หรือือันัตรายอื่่�น ๆ

	y แบตเตอรี่่�เป็็นอันัตรายและต้อ้งเก็็บให้พ้้น้มือืเด็็ก 
ห้า้มใส่แ่บตเตอรี่่�ลงในปากหรือืส่ว่นใดส่ว่นหนึ่่�งของ
ร่า่งกายไม่ว่่า่จะเป็็นแบตเตอรี่่�ใหม่ห่รือืที่่�ใช้แ้ล้ว้ก็็ตาม 
การบาดเจ็็บรุนุแรงหรือืถึงึแก่ช่ีวีิติอาจเกิดิขึ้้�นได้ภ้ายใน 2 

ชั่่�วโมงหากกลืนืกินิหรือืเข้า้ไปอยู่่�ในร่า่งกาย หากเหตุกุารณ์์
เหล่า่นี้้�เกิดิเหตุกุารณ์เ์หล่า่นี้้�ขึ้้ �นหรือืสงสัยั ให้ไ้ปพบแพทย์ท์ันัทีี

	y อย่า่ถอดแยกส่ว่น ดัดัแปลง ผลิติซ้ำำ�� เจาะหรือืทำำ�ความเสีียหาย
ต่อ่อุปุกรณ์ห์รือืแบตเตอรี่่�

	y เปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�ด้ว้ยแบตเตอรี่่�ที่่�ถูกูต้อ้งเท่า่นั้้ �น การใช้แ้บตเตอรี่่�



ที่่�ไม่ถู่กูต้อ้งอาจทำำ�ให้เ้สี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟไหม้ห้รือืการระเบิดิได้ ้

คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับัอุปุกรณ์์
	y อย่า่แช่ห่รือืปล่อ่ยให้แ้บตเตอรี่่�สัมัผัสกับัน้ำำ��หรือืของเหลวอื่่�น ๆ
	y เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงไม่ใ่ห้อุ้ปุกรณ์เ์กิดิความเสีียหาย อย่า่ปล่อ่ยให้ ้

อุปุกรณ์น์ี้้�สัมัผัสกับัแหล่ง่กำำ�เนิดิความร้อ้น หรือือยู่่�ในบริเิวณที่่�มีี
อุณุหภูมูิสิูงู เช่น่ บริเิวณที่่�มีีแดดจััดในยานพาหนะที่่�ไม่ม่ีีคนอยู่่�

	y อย่า่ใช้ง้านอุปุกรณ์ห์รือืเก็็บอุปุกรณ์เ์ป็็นระยะเวลานานนอก
เหนือืจากช่ว่งอุณุหภูมูิทิี่่�ใช้ไ้ด้ซ้ึ่่ �งระบุไุว้ใ้นคู่่�มือืที่่�อยู่่�ในบรรจุุ
ภัณัฑ์ข์องอุปุกรณ์์

 คำำ�เตือืน
การไม่ป่ฏิบิัตัิติามคำำ�เตือืนดังัต่อ่ไปนี้้�อาจส่ง่ผลให้เ้กิดิการบาดเจ็็บเล็็ก
น้อ้ยถึงึปานกลางหรือืความเสีียหายต่อ่ทรััพย์ส์ินิ

คำำ�เตือืนการดำำ�น้ำำ ��
การส่ง่ข้อ้ความนักดำำ�น้ำำ��จำำ�เป็็นต้อ้งมีีการมองเห็็นระหว่า่งตัวัรับที่่�ใช้ ้
งานร่ว่มกันัได้ส้องตัวัที่่�มีีเวอร์ช์ันัซอฟต์แ์วร์เ์ดีียวกันั ข้อ้มูลูถูกูที่่�ส่ง่
สำำ�เร็็จระหว่า่งนัักดำำ�น้ำำ��โดยใช้คุ้ณุสมบัตัินิี้้�อาจใช้เ้วลา 45 วินิาทีีใน
การส่ง่ นี่่�คือืคุณุสมบัตัิเิสริมิที่่�ไม่ค่วรพึ่่�งพาเป็็นวิธิีีการในการรัับการ
ช่ว่ยเหลือืฉุุกเฉินิและไม่ค่วรทดแทนเครื่่�องมือืความปลอดภัยัและ
กระบวนการในการดำำ�น้ำำ��แบบดั้้ �งเดิมิ

ข้อ้สังัเกต
การไม่ป่ฏิบิัตัิติามข้อ้สังัเกตต่อ่ไปนี้้�อาจเป็็นผลให้ร้่า่งกาย 
บาดเจ็็บหรือืทรััพย์ส์ินิเสีียหายได้ ้หรือืส่ง่ผลกระทบต่อ่การทำำ�งาน
ของอุปุกรณ์ใ์นเชิงิลบ

ข้อ้สังัเกตเกี่่�ยวกับัแบตเตอรี่่�
ติดิต่อ่ฝ่่ายกำำ�จัดของเสีียในท้อ้งที่่�ของคุณุเพื่่�อกำำ�จัดอุปุกรณ์/์
แบตเตอรี่่�ตามกฎหมายและกฎระเบีียบที่่�มีีผลบังัคับัในท้อ้งที่่�



โปรแกรมเพื่่�อสิ่่ �งแวดล้อ้มของผลิติภัณัฑ์์
ข้อ้มูลูเกี่่�ยวกับัโปรแกรมนำำ�ผลิติภัณัฑ์ข์อง Garmin มารีีไซเคิลิใหม่ ่
และโปรแกรม WEEE RoHS REACH และโปรแกรมที่่�ปฏิบิัตัิติามอื่่�น ๆ 
สามารถดูไูด้ท้ี่่� Garmin.com/aboutGarmin/environment

ข้อ้ตกลงการใช้ง้านซอฟต์แ์วร์ ์
โดยการใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้� คุณุตกลงที่่�จะปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนดและเงื่่�อนไข
ของข้อ้ตกลงการใช้ง้านซอฟต์แ์วร์ด์ังัต่อ่ไปนี้้� โปรดอ่า่นข้อ้ตกลงนี้้�ให้ ้
เข้า้ใจอย่า่งรอบคอบ
Garmin Ltd. และบริษัิัทสาขา (“Garmin”) ให้ก้ารอนุุญาตแก่คุ่ณุ
ในวงจำำ�กัดัในการใช้ง้านซอฟต์แ์วร์ท์ี่่�ติดิตั้้ �งมาพร้อ้มกับัอุปุกรณ์น์ี้้� 
(“ซอฟต์แ์วร์”์) ในรูปูแบบไบนารี่่�ที่่�สั่่�งทำำ�การได้ใ้นการทำำ�งานตามปกติิ
ของผลิติภัณัฑ์ ์กรรมสิทิธิ์์� สิทิธิ์์�การครอบครอง และสิทิธิ์์�ในทรััพย์ส์ินิ
ทางปััญญาที่่�มีีต่อ่ซอฟต์แ์วร์ย์ังัคงเป็็นของ Garmin และ/หรือืผู้้� ให้ ้
บริกิารรายอื่่�น
คุณุยอมรับว่า่ซอฟต์แ์วร์น์ี้้�เป็็นทรััพย์ส์ินิของ Garmin และ/หรือืผู้้� ให้ ้
บริกิารรายอื่่�น และได้รั้ับการคุ้้�ม ครองภายใต้ก้ฎหมายลิขิสิทิธิ์์�ของ
ประเทศสหรัฐอเมริกิาและสนธิสิัญัญาลิขิสิทิธิ์์�สากล นอกจากนี้้�คุณุยังั
ยอมรับอีีกว่า่โครงสร้า้ง องค์ป์ระกอบ และรหัสัของซอฟต์แ์วร์ ์ที่่�ไม่ไ่ด้ ้
ให้ร้หัสัต้น้ฉบับัไว้ ้ถือืว่า่เป็็นความลับัทางการค้า้ที่่�มีีค่า่ของ Garmin 
และ/หรือืผู้้� ให้บ้ริกิารรายอื่่�น และซอฟต์แ์วร์ใ์นรูปูแบบรหัสัต้น้ฉบับัก็็ยังั
คงเป็็นความลับัทางการค้า้ที่่�มีีค่า่ของ Garmin และ/หรือืผู้้� ให้บ้ริกิาร
รายอื่่�นเช่น่กันั คุณุตกลงที่่�จะไม่แ่ปลกลับั แยกส่ว่น ปรัับแต่ง่ ประกอบ
ย้อ้นกลับั ทำำ�วิศิวกรรมย้อ้นกลับั หรือืลดรูปูแบบซอฟต์แ์วร์ใ์ห้เ้ป็็นภาษา
ที่่�คนทั่่�วไปอ่า่นออกได้ ้ไม่ว่่า่จะเป็็นส่ว่นหนึ่่�งส่ว่นใด หรือืสร้า้งงานที่่�
ถูกูดัดัแปลงจากซอฟต์แ์วร์ต์้น้แบบ คุณุตกลงที่่�จะไม่ส่่ง่ออกหรือืส่ง่
ออกซ้ำำ��ซอฟต์แ์วร์ไ์ปยังัประเทศใด ๆ ที่่�จะเป็็นการละเมิดิต่อ่กฎหมาย
ควบคุมุการส่ง่ออกของประเทศสหรัฐอเมริกิา หรือืกฎหมายควบคุมุการ
ส่ง่ออกของประเทศอื่่�นใดที่่�กฎหมายดังักล่า่วมีีผลบังัคับัใช้ ้

การรับัประกันัแบบจำำ�กัดัเงื่่ �อนไข
การรัับประกันัแบบจำำ�กัดัเงื่่�อนไขตามมาตรฐานของ Garmin ใช้ก้ับั
อุปุกรณ์เ์สริมินี้้�ได้ ้สำำ�หรับข้อ้มูลูเพิ่่�มเติมิ ไปที่่� Garmin.com/support/
warrant

http://Garmin.com/aboutGarmin/environment
http://Garmin.com/support/warranty
http://Garmin.com/support/warranty


INFORMASI PENTING TERKAIT 
PRODUK DAN KESELAMATAN

 PERINGATAN
Kegagalan menghindari situasi yang berpotensi bahaya 
berikut dapat mengakibatkan kematian atau cedera serius.

Peringatan Menyelam
	y Perangkat ini hanya boleh digunakan oleh penyelam 

yang tersertifikasi.
	y Perangkat ini tidak boleh digunakan sebagai satu-

satunya sumber informasi tekanan. Selalu gunakan 
instrumen cadangan, termasuk pengukur kedalaman, 
pengukur tekanan selam, dan timer atau jam.

	y Pastikan Anda memahami sepenuhnya penggunaan, 
tampilan, dan keterbatasan perangkat Anda. Jika Anda 
memiliki pertanyaan tentang manual atau perangkat 
ini, selesaikan semua ketidakpahaman sebelum 
menyelam dengan perangkat. Selalu ingat bahwa Anda 
bertanggung jawab atas keselamatan Anda sendiri.

	y Pemancar menggunakan teknologi sonar untuk 
berkomunikasi dengan perangkat di dalam air yang 
dipasangkan. Sinyal dapat hilang jika terdapat 
objek besar atau halangan di antara perangkat yang 
dipasangkan saat menyelam secara berkelompok. 
Setiap penyelam harus menggunakan pemancar mereka 
sendiri yang dipasangkan dengan jam tangan menyelam 
mereka sendiri untuk memastikan konektivitas yang 
lebih bagus di antara pemancar dan jam tangan 
menyelam.

	y Jam tangan menyelam dapat menghitung tingkat 
konsumsi pemakaian gas permukaan (SAC) dan sisa 
waktu udara (ATR).



	y Perhitungan ini adalah perkiraan dan tidak dapat 
diandalkan sebagai satu-satunya sumber informasi.

	y Jika Anda memakai alat pacu jantung atau perangkat 
medis implan lain, konsultasikan dengan dokter Anda 
sebelum Anda menyelam. Scuba diving membuat 
tekanan fisik pada tubuh, yang mungkin tidak cocok 
untuk individu yang menggunakan alat pacu jantung dan 
perangkat medis implan lainnya.

	y Pastikan pemancar Anda dipasang pada port 
bertekanan tinggi (HP) pada regulator dan dikencangkan 
hingga pas. Jangan mengencangkan berlebihan.

	y Jangan menggenggam regulator atau pemancar untuk 
memindahkan, membawa atau menyesuaikan tangki 
udara.

	y Lakukan pemeriksaan keamanan pra-penyelaman, 
seperti memeriksa fungsi dan pengaturan perangkat 
yang tepat, fungsi tampilan, daya baterai, tekanan tangki, 
dan pemeriksaan gelembung untuk memeriksa adanya 
kebocoran pada selang.

	y Konfirmasi jam tangan menyelam telah menerima 
sinyal dari pemancar sebelum memulai menyelam. Nilai 
tekanan dan daya baterai harus muncul di layar jam 
tangan menyelam. Setiap penyelam bertanggung jawab 
akan keselamatan dan tekanan tangki mereka sendiri.

	y Periksa perangkat Anda secara teratur saat menyelam. 
Jika ada kerusakan yang jelas, segera hentikan 
penyelaman dan  kembali ke permukaan dengan 
selamat.

	y Jika jam tangan menyelam tidak menerima sinyal dari 
pemancar, nilai tekanan akan digantikan dengan “NO 
COMMS.” Periksa posisi pemancar yang berhubungan 
dengan jam tangan menyelam, dan ubah posisi yang 
diperlukan untuk mendapatkan sinyal. Jika sinyal tidak 
dapat dijangkau, segera hentikan penyelaman  dan 



kembali ke permukaan.
	y Jika peringatan tekanan tangki atau baterai muncul 

pada jam tangan menyelam, segera batalkan 
penyelaman  dan kembalilah ke permukaan. Jika 
mengabaikan peringatan tersebut dapat menyebabkan 
cedera serius atau kematian.

	y Untuk alasan keamanan, Anda tidak boleh menyelam 
sendirian. Menyelamlah dengan teman yang ditunjuk. 
Anda juga harus berada bersama orang lain untuk waktu 
yang lama setelah menyelam, karena potensi penyakit 
dekompresi (DCI) dapat tertunda atau dipicu oleh 
aktivitas permukaan.

	y Perangkat ini tidak ditujukan untuk aktivitas komersial 
atau profesional. Perangkat ini hanya untuk keperluan 
rekreasi. Aktivitas selam komersial atau profesional 
dapat mengekspos pengguna ke kedalaman atau 
kondisi ekstrim yang meningkatkan risiko DCI.

	y Jangan menyelam dengan gas jika Anda belum secara 
pribadi memastikan isinya dan memasukkan nilai yang 
dianalisis ke perangkat. Gagal memastikan isi tangki 
dan memasukkan nilai gas yang sesuai ke perangkat 
akan menyebabkan informasi perencanaan menyelam 
yang salah dan dapat mengakibatkan cedera serius 
atau kematian.

	y Menyelam dengan lebih dari satu campuran gas 
menghadirkan risiko yang jauh lebih besar daripada 
menyelam dengan satu campuran gas.

	y Kesalahan yang terkait dengan penggunaan berbagai 
campuran gas dapat menyebabkan cedera serius atau 
kematian.

	y Pemancar bukanlah produk yang dibersihkan dengan 
oksigen. Jangan menggunakan pemancar dengan apa 
pun yang melebihi 40% oksigen.



	y Menyelam dengan tekanan parsial oksigen (PO2) lebih 
besar dari 1,6, paparan toksisitas oksigen sistem saraf 
pusat (CNS) 80% atau lebih besar, atau unit toleransi 
oksigen harian (OTU) 300 atau lebih besar dapat 
berbahaya, dan dapat menyebabkan cedera serius atau 
kematian. Hentikan penyelaman jika Anda mencapai 
tingkat toksisitas oksigen.

	y Tidak boleh melebihi tekanan pengoperasian maksimum 
pemancar.

	y Bepergian ke tempat yang lebih tinggi, termasuk 
perjalanan udara, untuk sementara dapat menyebabkan 
perubahan keseimbangan nitrogen terlarut dalam tubuh. 
Selalu lakukan penyesuaian ke ketinggian baru sebelum 
dan sesudah menyelam, karena kegagalan untuk 
melakukannya dapat mengakibatkan cedera pribadi 
atau kematian.

Peringatan Baterai
Perangkat ini harus menggunakan baterai lithium yang 
dapat diganti.
Jika mengabaikan pedoman ini, masa pakai baterai 
litium-ion internal mungkin menjadi lebih pendek atau 
mungkin menimbulkan risiko kerusakan pada perangkat 
GPS, kebakaran, luka bakar akibat bahan kimia, kebocoran 
elektrolit, dan/atau cedera.

	y Jangan biarkan perangkat atau baterai terkena api, 
ledakan, atau bahaya lainnya.

	y BATERAI BERBAHAYA DAN HARUS DIJAUHKAN 
DARI JANGKAUAN ANAK-ANAK. 
JANGAN PERNAH MEMASUKKAN BATERAI BARU 
ATAU YANG SUDAH DIGUNAKAN KE DALAM 
MULUT ATAU BAGIAN TUBUH LAINNYA. Cedera 
serius atau fatal dapat terjadi dalam 2 jam jika 

baterai tertelan atau masuk ke dalam tubuh. Jika hal ini 



terjadi atau mungkin terjadi, segera cari bantuan medis.
	y Jangan membongkar, memodifikasi, memproduksi 

ulang, menusuk, atau merusak perangkat.
	y Ganti baterai hanya dengan baterai pengganti yang 

benar. Menggunakan baterai lain menimbulkan risiko 
kebakaran atau ledakan.

Peringatan Perangkat
	y Jangan merendam atau memaparkan perangkat ini ke 

air atau cairan lainnya. 
	y Untuk menghindari kerusakan perangkat, jangan biarkan 

perangkat terkena sumber panas atau berada di lokasi 
bersuhu tinggi, seperti kendaraan yang berada di bawah 
sinar matahari tanpa pengawasan.

	y Jangan mengoperasikan atau menyimpan perangkat 
untuk jangka waktu lama di luar rentang suhu yang 
ditentukan dalam manual yang dicetak dalam kemasan 
produk.

 PERHATIAN
Tidak menghiraukan peringatan berikut dapat menyebabkan 
cedera ringan hingga cukup serius, atau kerusakan properti.

Perhatian Saat Menyelam
Perpesanan antar penyelam memerlukan pandangan jelas 
antara dua penerima kompatibel dengan versi perangkat 
lunak yang sama. Data yang berhasil dikirim antar penyelam 
menggunakan fitur ini memerlukan waktu sekitar 45 detik. 
Ini adalah fitur tambahan yang tidak boleh diandalkan 
sebagai metode untuk menerima bantuan darurat dan tidak 
boleh menggantikan peralatan dan prosedur keselamatan 
menyelam.



PEMBERITAHUAN
Kegagalan untuk memperhatikan pemberitahuan berikut 
dapat mengakibatkan cedera pribadi atau kerusakan properti, 
atau berdampak negatif terhadap fungsionalitas perangkat.

Pemberitahuan Baterai
Hubungi departemen pembuangan limbah setempat untuk 
membuang perangkat/baterai sesuai dengan undang-undang 
dan peraturan setempat yang berlaku.

Program Lingkungan Produk
Informasi tentang program daur ulang produk Garmin dan 
WEEE, RoHS, REACH, dan program kesesuaian lainnya dapat 
Anda temukan di Garmin.com/aboutGarmin/environment.

Perjanjian Lisensi Perangkat Lunak
DENGAN MENGGUNAKAN PERANGKAT INI, BERARTI 
ANDA SETUJU UNTUK TERIKAT OLEH PERSYARATAN DAN 
KETENTUAN DALAM PERJANJIAN LISENSI PERANGKAT 
LUNAK BERIKUT. BACA PERJANJIAN INI DENGAN CERMAT.
Garmin Ltd. beserta anak perusahaannya (“Garmin”) 
memberikan lisensi terbatas kepada Anda untuk 
menggunakan perangkat lunak tertanam di perangkat ini 
(“Perangkat Lunak”) dalam format eksekusi biner untuk 
pengoperasian produk secara normal. Kepentingan, hak 
kepemilikan, dan hak kekayaan intelektual dalam dan pada 
Perangkat Lunak akan tetap menjadi milik Garmin dan/atau 
penyedia pihak ketiganya.
Anda memahami bahwa Perangkat Lunak ini dimiliki oleh 
Garmin dan/atau penyedia pihak ketiganya dan dilindungi 
berdasarkan undang-undang hak cipta Amerika Serikat dan 
pakta hak cipta internasional. Lebih lanjut, Anda memahami 
bahwa struktur, organisasi, dan kode Perangkat Lunak, yang 
kode sumbernya tidak disediakan, adalah rahasia dagang 



Garmin dan/atau penyedia pihak ketiganya yang sangat 
berharga, dan bahwa Perangkat Lunak dalam format kode 
sumber akan tetap menjadi rahasia dagang berharga milik 
Garmin dan/atau penyedia pihak ketiganya. Anda setuju 
untuk tidak mendekompilasi, membongkar, memodifikasi, 
membongkar balik, merekayasa balik, atau menurunkan 
kemampuan Perangkat Lunak ke format yang dapat dibaca 
pengguna, atau bagian apapun darinya atau membuat karya 
turunan berdasarkan Perangkat Lunak ini. Anda setuju untuk 
tidak mengekspor atau mengekspor kembali Perangkat Lunak 
ke negara mana pun yang melanggar undang-undang kontrol 
ekspor Amerika Serikat atau undang-undang kontrol ekspor 
negara manapun yang berlaku.

Garansi Terbatas
Garansi terbatas standar Garmin berlaku untuk aksesori ini. 
Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi Garmin.co.id/support/
warranty.

http://Garmin.co.id/support/warranty
http://Garmin.co.id/support/warranty


產品保證
Garmin Ltd. 及其子公司以自有品牌「Garmin」，自
行生產行銷全球衛星定位系統接收機，產品面涵蓋
航空、航海、資源調查、個人攜帶、陸上及應用系
統等。
本公司已通過 ISO9001 品質管理認證之要求，所
有產品在出廠時，均經過嚴格之品質檢測合格，並
負責產品之售後服務工作。若本產品在客戶正常使
用情形下發生故障，經鑑定為產品本身之問題，在
保證期限內，本公司負免費維修之責任，保固期限
為一年。
注意事項：本產品若屬在下列七種狀況下，導致故
障發生，則不在本公司保證範圍內，請注意：
1	 天災、火災、地震等不可抗力之災害及人為
處理上之疏忽。

2	 對零配件等加以不當修理及改造或調整。
3	 使用本公司指定的消耗品以外之物時。
4	 零配件與消耗品之自然損耗。
5	 購買後因運送移動、掉落所產生之故障或損
害。

6	 保證期過後之故障或損害。
7	 塗改本保證書之字句。
另外，產品送回台灣國際航電股份有限公司的運費，
由使用者自行承擔；回送使用者的部份，則由台灣
國際航電股份有限公司負責。您的寶貴意見，是我
們未來開發新產品的重要訊息與方向。謝謝您的協
助與支持。
請自行填寫下列資料保存：
產品型號：
產品序號：
購買日期：



产品保修凭证（第一联：生产商联）
保修凭证是产品出现质量问题时，消费者享受保修权利的凭证
客户姓名 产品型号
联系电话 产品序列号
电子邮件
购机日期 经销商名称 经销商

印章购机城市 经销商电话
发票号码 经销商地址

保修说明：
1	 当设备出现故障，客户凭购机的有效发票及保修凭证享受保修服务。
2	 产品主机享有自购买日起一年的保修，其他配件正品自购买之日起

三个月内予以免费保修。
3	 下列情况不属于保修范围，为非保修产品，维修网点将一律按照保

外收费维修处理：
•	产品无购机发票和保修凭证，亦不能提供有效证据证明产品在保

修期限内，并超过出厂日期 15 个月。
•	主机和发票或保修凭证上的内容与商品实物不符或被涂改。 
•	产品主机和配件曾受到：非正常或错误使用，非正常条件不当的

存储，未经授权的拆卸或改动。事故、不恰当的安装造成的损坏。
•	非本公司授权维修机构及人员维修而导致的故障或损坏。 
•	因使用不当、私自拆机、封条破损及人为等造成的故障和损坏。
•	因不可抗力如地震、水灾、战争等原因造成的损坏。

4	 对于保外付费维修，修复后相同故障经维修中心检验属实，享有 90
天保修期。

5	 请客户在送修时留下准确的姓名和联系电话，以便维修中心能及时
通知取机。

6	 保修凭证须在销售时当即填写完整，经销商盖章后方可生效。
详细的《售后服务条款》请登录Garmin.com.cn 查询，Garmin 公司对所
述信息保留解释权。 
Garmin 中国公司：上海佳明航电企业管理有限公司 电话：400-819-1899 
地址：上海市徐汇区桂平路 391 号新漕河泾国际商务中心 A座 37 楼 
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产品保修凭证（第二联：客户留存）
保修凭证是产品出现质量问题时，消费者享受保修权利的凭证
客户姓名 产品型号
联系电话 产品序列号
电子邮件
购机日期 经销商名称 经销商

印章购机城市 经销商电话
发票号码 经销商地址

保修说明：
1	 当设备出现故障，客户凭购机的有效发票及保修凭证享受保修服务。
2	 产品主机享有自购买日起一年的保修，其他配件正品自购买之日起

三个月内予以免费保修。
3	 下列情况不属于保修范围，为非保修产品，维修网点将一律按照保

外收费维修处理：
•	产品无购机发票和保修凭证，亦不能提供有效证据证明产品在保

修期限内，并超过出厂日期 15 个月。
•	主机和发票或保修凭证上的内容与商品实物不符或被涂改。 
•	产品主机和配件曾受到：非正常或错误使用，非正常条件不当的

存储，未经授权的拆卸或改动。事故、不恰当的安装造成的损坏。
•	非本公司授权维修机构及人员维修而导致的故障或损坏。 
•	因使用不当、私自拆机、封条破损及人为等造成的故障和损坏。
•	因不可抗力如地震、水灾、战争等原因造成的损坏。

4	 对于保外付费维修，修复后相同故障经维修中心检验属实，享有 90
天保修期。

5	 请客户在送修时留下准确的姓名和联系电话，以便维修中心能及时
通知取机。

6	 保修凭证须在销售时当即填写完整，经销商盖章后方可生效。
详细的《售后服务条款》请登录Garmin.com.cn 查询，Garmin 公司对所
述信息保留解释权。 
Garmin 中国公司：上海佳明航电企业管理有限公司 电话：400-819-1899 
地址：上海市徐汇区桂平路 391 号新漕河泾国际商务中心 A座 37 楼 
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July 2024
190-03020-05_0D

ガーミンジャパン製品保証書
保証期間 お買い上げ日より 1 年間（本体）
お買い上

げ日 　                 　年　   　月　   　日

販売店

店名・住所印

お買い上げ日ならびに販売店名、販売店印
の記入または捺印がない場合は、納品書や
レシートなどのご購入の証明となる書類を
添えてください。


